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Bydd y cyflwyniad hwn yn ymateb i un o themâu penodol y gynhadledd, sef dylunio asesiadau y gellir eu haddasu. Yn hyn o beth, rhoddir sylw i brosiect cyfredol Adran y Gymraeg ac Astudiaethau Celtaidd i gynllunio cwricwlwm cynhwysol drwy greu pecyn o adnoddau dysgu i staff a fydd yn hwyluso cynhwysiant a chynrychiolaeth ehangach ar holl gynlluniau gradd yr Adran. 
Bydd dwy ran i’r cyflwyniad. Yn y rhan gyntaf, trafodir yr hinsawdd ddiwylliannol a phroffesiynol sy’n gyrru’r prosiect hwn, gan roi sylw penodol i’r heriau strwythurol ac ymarferol y mae ieithoedd lleiafrifiedig fel y Gymraeg a’r Wyddeleg yn eu hwynebu wrth gyflwyno croestoriadwyedd (S. intersectionality) a sicrhau amlygrwydd i destunau gan awduron o liw, LHDTC+, anabl, a niwroamrywiol: adroddiadau’r sectorau cyhoeddi ac addysg, mas critigol a chapasiti yn y byrdymor, a phrosiectau a rhaglenni cyfredol i adeiladu mas critigol a chapasiti yn y tymor hir. 
Bydd yr ail ran yn cyflwyno’r pecyn o adnoddau dysgu Cymraeg sydd ar waith i gefnogi ymdrechion staff yr Adran i sicrhau cwriclwm ac aseiniadau cynhwysol, gan fanylu ar botensial cyfieithu fel datrysiad byrdymor i heriau mas critigol a chapsiti. Bydd cyfle i drafod aseiniadau enghreifftiol ac i ystyried camau nesaf y prosiect a’r potensial ar gyfer rhannu’r pecyn yn ehangach i ddisgyblaeth y Gymraeg ac Astudiaethau Celtaidd yn gyffredinol. 

This presentation will respond to one of the specific themes of this conference, namely the design of adaptable assessments. In this regard, we will discuss a current project in the Department of Welsh and Celtic Studies for planning an inclusive curriculum by creating a package of teaching resources for staff that will facilitate inclusion and wider representation on all of its degree schemes. 
The presentation has two parts. The first part will discuss the cultural and professional climate that drives this project, paying particular attention to the structural and practical challenges that minority languages such as Welsh and Irish face when introducing intersectionality (S. intersectionality) and ensuring the visibility of texts by writers of colour, and LGBTQ+, disabled, and neurodiverse writers: reports from the publishing and education sectors, critical mass and capacity in the short term, and current projects and programs to build critical mass and capacity in the long term. 
The second part will present the package of Welsh-language learning resources that will support Departmental efforts to ensure inclusive assignments and curriculum, detailing the potential of translation as a short-term solution to challenges around critical mass and capacity. There will be an opportunity to discuss sample assignments and to consider the next stages of the project and the potential for sharing the assignments package more widely to the discipline of Welsh and Celtic Studies in general.
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